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前   言

随着我国法治建设事业的不断拓展 ,向外国借鉴越来越频繁 ;随之而来 ,在

我国法学教育中原本默默无闻的“外国法制史”课程也逐渐显露出它在这方面的

某些潜在优势———它能为我们提供对外借鉴的基本背景知识。但作为从事这门

课程教学的人员 ,我们所意识到的却是责任 :如何才能通过自己的方式为我国的

法治建设事业贡献力量。

因此 ,为了配合外国法制史的课程教学 ,我们特重新收集整理了与《外国法

制史》(由嵘主编 ,北京大学出版社 2003 年第二版 )相配套的《外国法制史资料汇

编》,目的是为学生提供相应的阅读材料 ,开阔视野 , 更好地理解相关的法律制

度。

在这次编辑整理过程中 ,我们删除了原先版本中一些我们认为价值不大的

内容 ,而相应增加了一些我们觉得有价值而又不太容易在别的地方查询的内容 ;

除了法律规范之外 ,新版本又增加了一些教材中曾经提到过的经典案例和著名

法学家在某一问题上的精彩论述。当然 ,鉴于资料收集的困难 ,某些案例我们无

法找到原来的判词 ,故只好收集了论述该案例的相关文章。此外 ,我们还在新版

本中增加了关于某些具体问题的文献索引 ,以方便读者查询 ,这样也避免了因篇

幅所限而导致的许多长文献无法收录的缺憾。最后 ,随着互联网的迅猛发展 ,法

律资源的电子形式已逐渐为人们所接受 ,于是 ,我们在此也收集了一些相关的法

律资料网站 ,以飨读者。

在体例上 ,我们也略微作了调整 ,古代部分基本上保持不变 ,从中世纪晚期

开始主要是按照国别进行编排 ,而在每一国家内部 ,又分为法律规范、案例、经典

论述和文献参考四个部分 ,这样就可以比较全面系统地了解一个国家从古至今

的发展。

本书所收集的资料一般都标明出处 ,部分出处不明者因难以查询未予标明 ,

尚请相关权利人见到后与编者和出版社联系 ,以解决资料使用的相关权属事宜。

全书的统筹编排工作由由嵘负责 ,古代部分由张雅利收集整理 ,法国、德国、

日本、俄罗斯部分由毛国权负责 ,英国和美国部分由李红海负责。

编者

2004年 5 月 22 日
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古 代 部 分



上 古 部 分

“苏美尔”法典

(约公元前二十世纪 )

这是楔形文字大泥板之一部分。泥板共有文字五行 ,这是其中的最后两行。原

文为草书体的后期苏美尔文 ,当属于公元前十九世纪。大概出自乌鲁克城 ,为拉尔

沙王国法律的一部分 ,拉尔沙王国曾于公元前二千年左右与伊新王国共同代替了以

乌尔为首都的“苏美尔及阿卡德”王国即乌尔第三王朝。

译文据《古代史通报》, 1952 , No .3 ,第 211—212 页。

第一条①  推撞自由民之女 ,致堕其身内之物者 ,应赔偿银十舍客勒②。

第二条  殴打自由民之女 ,致堕其身内之物者 ,应赔偿银三分之一明那③。

第三条  不依照指定他的航线行驶而使船失事者 ,除船价本身外 ,应对船主人按⋯⋯计

算租船之费。

第四条  养子④ 倘告其父母云 :“尔非吾父 ,尔非吾母”,则彼应放弃房屋、田、园、所有奴

隶及其他财产 ,而此养子本身应按其全价出卖。倘其父母告彼云 :“尔非吾子”,则彼应走出

⋯⋯房屋。

第五条  倘其父母云 :“尔非吾子”,则彼应离开围墙和居地⑤。

第六条  引诱自由民之女离家外出 ,而女之父母不知者 ,应告知此女之父母⋯⋯而此女

之父母以女嫁之。

第七条  引诱自由民之女离家外出 ,而女之父母知之者 ,则引诱此女之人应对神发誓云 :

“彼⑥ 实知情 ,过应在彼”。

第八条  栏中之牛倘为狮子所吞食 ,牛之价值应作为牛之主人的损失。

3古 代 部 分

①

②

③

④

⑤

⑥ 彼 OH ,俄译者注云 ,疑即指父母。

上条末句之“彼”及此句中之“彼”,当指父或母 ,可能因不认其子 , 而被逐出公社。参阅下文“所

谓‘苏美尔亲属法’”第三—四条。

养子俄译本为 Мдадший依 B .B 斯特鲁威院士说为养子。
明那约半公斤。
舍客勒的八点四公分。
现有原文大约自法典中间开始 ,这些条文仅为现有原文之次序。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



  第九条  倘牛伤害栏中之牛 ,则应以牛还牛①。

(日知  译 ,录自《古代埃及与古代两河流域》,第 74—75页 )
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① 以牛还牛 ,是说应以活牛偿死牛之主。



“苏美尔”亲属法

(约公元前二十世纪 )

这是阿卡德译文的苏美尔原文。出自“法律家”所用的苏美尔文教本 ,教本包含

字典、文法形式及法律程式 ,以及法律内容的种种样式的原文。这个文献大概产生

于公元前二十世纪 ,那时苏美尔语言已不通行。同时可以推想 ,这个文献也反映了

拉尔沙王国的法律实践。这是公元前七世纪的抄本 ,出自尼尼微的亚述国王的档

案。

译文据《古代史通报》, 1952 , No .3 ,第 212—213 页。

垂之未来 ,行之久远。

第一条  倘子告其父云 :“尔非吾父”,则应�<彼之发 ,加之以奴隶之标记 ,并卖之以易银。

第二条  倘子告其母云 :“尔非吾母”,则应�彼之鬓 ,并逐出公社 ,逐之于家庭经济之外。

第三条  倘父告其子云 :“尔非吾子”,则彼① 丧失房屋与围墙。

第四条  倘母告其子云 :“尔非吾子”,则她丧失房屋与器具。

第五条  倘妻恨其夫而告之云 :“尔非吾夫”,则应投之于河。

第六条  倘夫告其妻云 :“尔非吾妻”,则彼应给银半明那。

第七条  自由民雇用奴隶而奴死亡、逃走、失踪、规避或患病 ,则彼② 应每日按约定之半

付给谷物 ,以为奴隶受雇之工资③。

(日知  译 ,录自《古代埃及与古代两河流域》,第 75—76页 )

5古 代 部 分

①

②

③ 此工资当系给予奴隶之主人。
“彼”为自由人 ,即雇主。

此处之“彼”当指“父”。



埃什嫩那国王俾拉拉马的法典

(约公元前二十世纪 )

这部法典保存在今特尔·哈尔马尔城发现的楔形文字的两块泥板上 ,古时此城

为埃什嫩那的附属地区———而埃什嫩那则是巴比伦东北边狄雅拉河谷的一个城市。

序言为苏美尔文 ,法典本文为阿卡德语而带有若干地方特点。

译文据《古代史通报》, 1952 , No .3 ,第 213—219 页。

序   言

〔某年〕  〔某〕月二十一日立 ,从此吉利吉利之子俾拉拉马承受埃什嫩那之王权 ,并在底

格里斯河⋯⋯苏普尔·沙马什城⋯⋯其父之家⋯⋯象———年号“献大兵器”①。

第一条②  4大麦一库鲁③        �合银一舍客勒

上等植物油三卡④ 合银一舍客勒 ,

胡麻油一苏图⑤ 二卡 合银一舍客勒 ,

猪油一苏图五卡 合银一舍客勒 ,

“河油”⑥ 四苏图 合银一舍客勒 ,

羊毛六明那 合银一舍客勒 ,

盐二库鲁 合银一舍客勒 ,

⋯⋯一库鲁 合银一舍客勒 ,

蜜三明那 合银一舍客勒 ,

净蜜二明那 合银一舍客勒。

第二条  �精选胡麻油一卡 ,其价为大麦三苏图 ,

精选猪油一卡 ,其价为大麦二苏图五卡 ,

精选河油一卡 ,其价为大麦七卡。

第三条  有牛及御者之车 ,其租用之费为大麦一马西克图⑦ 四苏图 ;如以银计 ,则其租
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①

②

③

④

⑤

⑥

⑦ 一马西克图约二十四公升。
“河油”之义不详。

一苏图约四公升。
一卡约十分之四至十分之八公升。
一库鲁约一百二十一公升。
第一条及第二条皆为物价之法律。

两河流域当公元前三千年代末至二千年代初所用年号常取前年所发生之大事。俾拉拉马之年
号 ,全称当为“埃什嫩那王俾拉拉马献大兵器于某庙之某神”。



用之费为三分之一舍客勒 ;他可以用车终日。

第四条  船之租用之费 ,以每一库鲁容积计 ,为二卡 ,而船夫雇用之费为⋯⋯马西克图四

苏图 ;他可以用船终日。

第五条  倘船夫不慎而致船沉没 ,则彼应照所沉没者赔偿之。

第六条  自由民倘取他人之船以⋯⋯则彼应付出银十舍克勒。

第七条  刈麦者雇用之费为大麦二苏图 ;倘以银计 ,则其雇用之费为十二乌土图①。

第八条  簸谷者雇用之费为大麦一苏图。

第九条  倘自由民因收割而给雇工银一舍客勒 ,而雇工不助自由民 ,完全不为之刈割 ,则

彼应付出银十舍客勒。彼应领取大麦一苏图五卡作为雇用之费而离开 ,并应退还已领之分给

品 ,大麦、油及衣服②。

第十条  驴子之雇用费为大麦一苏图 ,而赶驴者之雇用费亦为大麦一苏图 ;他可以用驴

子终日。

第十一条  一个雇工之用费为银一舍客勒 ;其吃饭费用为银一塞③。雇工应服务一个

月。

第十二条  自由民在穆什钦努④ 田中于⋯⋯而被捕者 ,当白日休息之时 ,应出银十舍客

勒 ;倘在夜间于⋯⋯而被捕 ,则应处死 ;他不应活下去。

第十三条  自由民在穆什钦努之家———即在其家中当白日休息之时被捕者 ,应付出银十

舍客勒 ;倘当夜间在家中被捕者 ,则应处死 ;他不应活下去。

第十四条  雇佣之费⋯⋯ :倘彼获得银五舍客勒 ,则其雇佣之费为一舍客勒 ,倘彼获得银

十舍客勒 ,则其雇佣之费为二舍客勒。

第十五条  塔木卡⑤ 或卖酒妇不得从奴、婢之手接受银、羊毛、胡麻油及其他物品。

第十六条  对于尚未分家的自由民之子⑥ 以及奴隶 ,均不得贷与〔财物〕。

第十七条  倘自由民之子将聘礼送至岳父之家 ,遇双方 (即未婚夫及未婚妻 )之一死亡

时 ,则仅将银退回其主人。

第十八条  倘彼娶她为妻 ,她已入居其夫之家 ,而不久此新妇死亡 ,则他 (岳父 ?)不仅可

以取回她所带往之财物 ,且可以取回更多财物 :每一舍客勒的银 ,他可以加取六分之一〔舍客

勒〕又六乌土图 ,每一库鲁大麦 ,他可以加取利息一马西克图四苏图⑦。

第十九条  自由民付出等量之物而收回等量之物者 ,必须在打谷时交还⑧。

第二十条  倘自由民⋯⋯以供⋯⋯ ,而借者与之 ,并对之将大麦以银结价 ,则在收成时借

7古 代 部 分

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧ 此大抵言无利借贷 ,故在打谷时应即交还。

新娘未生子而死 ,此新娘在夫家应得之物 ,应归新娘之父 ,这说明一个已嫁的女子 ,在生子之前 ,

其继承人仍为其父族。

Mar awêlim ,此处指家长制下的无权利的儿子 ,但一般自由民亦可称此。
塔木卡 ,国王之商业代理人 ,商人。

穆什钦努 , B .B .斯特鲁威院士以为乃被征服之自由民 ,И .М .狄雅科诺夫则以为这是为国王服
役而有份地之人 (参阅下《汉谟拉比法典》第八条注 )。

塞 ,等于乌土图 ,不及百分之五公分。

此条规定三事 :一 ,雇工不做工 ,应十倍赔偿其已领之雇银 ;二 ,他可以领取为做工期中的小量食
料 ;三 ,但应退还已领的较多的分给品。

一乌土图不及百分之五公分。



者应取大麦并按每一库鲁计一马西克图四苏图取息。

第二十一条  倘自由民与以现银 ,则彼可取回银并按每一舍客勒计六分之一〔舍客勒〕又

六乌土图取息。

第二十二条  倘自由民并无他人所负任何之债 ,而拘留他人之婢为质 ,则婢之主人应对

神宣誓云 :“我不负你任何债务”;而自由民应付出与一婢之身价相等之银①。

第二十三条  倘自由民并无他人所负任何之债 ,而拘留他人之婢为质 ,并扣留此质于其

家直至于死 ,则自由民应赔偿婢之主人以两婢。

第二十四条  倘自由民并无他人所负任何之债 ,而拘留穆什钦努之妻以为质② ,并扣留

此质于其家直至于死 ,则此为生命攸关之法律问题 ,取人为质者应处死。

第二十五条  倘自由民请求于岳父之家 ,而岳父接受其请求 ,然竟以其女许配他人 ,则此

女之父应加倍退还彼所接受之聘礼。

第二十六条  倘自由民致送聘礼以求他人之女 ,但另一人未向女之父母提出请求 ,竟偷

窃此女并迫之同居 ,则此为生命攸关之问题 ,此人应处死。

第二十七条  倘自由民未向女之父母提出请求 ,且未与女之父母订立协议与契约 ,而径

取自由民之女为妻 ,则此女住自由民之家即达一年之久 ,仍非其妻。

第二十八条  倘相反 ,自由民已与女之父母订立协议及契约 ,而后取女为妻 ,则她已为有

夫之妇 ,倘再投入他人怀抱 ,则应处死 ,不得偷生。

第二十九条  倘自由民在远征中因受袭击或遭失败而消息不明 ,或被捕为俘 ,在⋯⋯其

居于外国之时 ,他人取共妻以为妻 ,她且已生子 ,则当自由民归来时 ,仍可以取回其妻。

第三十条  倘自由民憎恨其公社及主人③ 而逃走 ,而他人取其妻以为妻 ,则当自由民归

来时 ,不能对其妻提出控诉。

第三十一条  倘自由民强迫他人之婢同居 ,则彼应付出银三分之二明那 ;而婢仍属于其

主人所有。

第三十二条  倘自由民以其子交人哺乳并抚育之 ,而应给之谷、应给之油及应给之羊毛

已三年不付 ,则彼应付出银十舍客勒以为教养其子之费 ,而其子应归于彼。

第三十三条  倘有人诱惑女婢 ,而以女婢之子给予自由民之女 ,至此子长大 ,为其主人所

见 ,则主人可以将此子取回 ,而此子应归于彼。

第三十四条  倘王宫之婢以其子或其女与穆什钦努教养 ,则王宫可以取回此子或此女。

第三十五条  而占有王宫女婢之儿童者 , (除归还儿童外) ,应以儿童之价赔偿王宫。

第三十六条  倘自由民以其财产交人保管 ,而以日后取赎为条件 ,然而房屋未被打开 ,入

口未被打破 ,窗户未被拆毁 ,而保管之财产遗失 ,则彼 (即担负保管之人 )应赔偿自由民之财

产。

第三十七条  倘自由民④ 之屋倒塌 ,或除托交彼之财物外 ,屋主之财物亦有遗失 ,则屋
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①

②

③

④ 此自由民指保管人。
“主人”盖即国王。

此处仅云穆什钦努之妻 ,可能当时全权的自由民大多数还没有必须以家族成员为质 ,故上两条
皆云自由民之婢为质。

此自由民除付银之外 ,尚须退还所质之婢 ,观下条可以自明。



主应在提什帕克① 庙对神发誓 :“我之财产与你之财产一并遗失 ;我不欺人 ,亦不说谎。”———

他应对彼如此发誓 ,而后可不负任何责任。

第三十八条  倘诸兄弟之一欲出售其所分得之产 ,而其兄弟欲购之 ,则彼 (卖者 )应先满

足其兄弟之意。

第三十九条  倘自由民因穷困而出售其房屋 ,则在买者付款之日 ,以前之屋主应即让出

房屋。

第四十条  倘自由民购买奴、婢、牛或任何其他物品 ,而不能确定卖者为谁 ,则彼当以盗

窃论。

第四十一条  倘乌巴鲁、那普他鲁或木都② 出售其西克鲁③ ,则卖酒妇应按时价付款。

第四十二条  倘自由民咬破自山民之鼻 ,应赔银一明那 ;伤其一眼 ,应赔银一明那 ,一齿 ,

二分之一明那 ,一耳 ,二分之一明那 ,掴人之颊 ,银十舍客勒。

第四十三条  倘自由民砍断自由民之一指 ,则彼应赔银三分之二明那。

第四十四条  倘自由民推倒自由民于⋯⋯而挫伤其手 ,则彼应赔银二分之一明那。

第四十五条  倘彼挫伤其足 ,则应赔银二分之一明那。

第四十六条  倘自由民殴打自由民而挫伤其⋯⋯则应赔银三分之二明那。

第四十七条  倘自由民推撞自由民之⋯⋯ ,则彼应赔银十舍客勒。

第四十八条  关于⋯⋯从三分之二明那至一明那 ,应当给他解决诉讼案件 ;至于有关生

命问题 ,则仅能由国王解决之④。

第四十九条  倘自由民在偷来的奴婢之旁被捕 ,则彼应以奴还奴 ,以婢还婢⑤。

第五十条  倘职司治水之地方长官或任何公务人员捕到属于王宫或穆什钦努之亡奴、亡

婢、亡牛或亡驴 ,不以之送至埃什嫩那 ,而留于自己之家 ,如过七日或一月 ,则王宫当按司法程

序索取其赃物。

第五十一条  埃什嫩那之奴或婢 ,其身上有枷、铐并�<发⑥ 者 ,如未经其主人许可 ,不得

走出埃什嫩那的大门。

第五十二条  在谍报人防备下进入埃什嫩那大门之奴与婢 ,应加以枷、铐并�<发 ,他应为

奴婢主人戒备。

第五十三条  倘牛触牛而致之于死 ,则两牛之主人应当互相平分活牛之价与死牛之值。

第五十四条  倘牛有癥触之性 ,邻人以此告牛之主人 ,但主人未使牛不致为害 ,结果牛触

人并致之于死 ,则牛之主人应赔银三分之二明那。

第五十五条  倘牛触奴而致之于死 ,则牛之主人应赔银十五舍客勒。

第五十六条  倘狗发疯 ,邻人以此告狗之主人 ,但主人未杀狗 ,狗咬人 ,致人于死 ,则狗之

主人应赔银三分之二明那。

第五十七条  倘狗咬奴而致之于死 ,则狗之主人应赔银十五舍客勒。

9古 代 部 分

①

②

③

④

⑤

⑥ 枷、铐及�<皆奴隶身份的标志。
应以奴或婢赔偿奴婢主人。

这大约是地方公社长老的法庭和国王的法律界限。
西克鲁 ,一种酒名。
乌巴鲁当为公社成员 ,那普他鲁当为解放者 ,木都当为“有经验者”、“能手”,意义不甚明了。
地方神 ,埃什嫩那之庇护神。
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